FOURTH SUNDAY OF LENT (C)

SAINT JOSEPH

ROMAN CATHOLIC CHURCH

PARISH STAFF

Rev. Andrea Filippucci
Pastor

Deacon James Verhoff

Ms. Carmen Romero - Parish Secretary
Mrs. Petra Arroyo - Rel. Education Coordinator
Mrs. Esther F. Donelly - Parish Accountant - Volunteer

MASS SCHEDULE / HORARIOS DE MISA

Monday/Lunes: No mass

Tuesday/Martes: 6:30 AM (English) - CHAPEL

Wednesday/Miércoles: 6:30 AM (English) - CHAPEL
School Mass: 8 AM (English) - CHURCH

Thursday/Jueves: 6:00 PM (Spanish) - CHAPEL

Friday/Viernes: 6:30 AM (English) - CHAPEL

Saturday/Sabado: 5:00 PM (English) - CHURCH

Sunday/ Domingo: 7:00 AM (English) - CHURCH
9:00 AM (Spanish) - CHURCH
11:00 AM (English) - CHURCH

DEVOTIONS / DEVOCIONES

£\ Sacred Heart Society - First Sunday @ 8:30 am
@ Sagrado Corazon - Primer Domingo @ 8:30 am

Holy Hour and Pro-Life Rosary - Fridays @ 4:15 pm
Hora Santa y Rosario Pro-Vida - Viernes @ 4:15 pm

{ Santo Nifo - First Saturday @ 4:30 pm
Santo Nifo - Primer Sabado @ 4:30 pm

Faith Formation - Third Sunday @ 4:00 pm
Formacién a la Fe - Tercer Domingo @ 4:00 pm

_Q\ Divine Mercy - Other Saturdays @ 4:30 pm
Fourth Sunday at 3 pm
> Divina Misericordia - Otros Sabados @ 4:30 pm
Cuarto Sabado @ 3:00 pm

CUARTO DOMINGO DE CUARESMA (C)

PARISH OFFICE HOURS s HORARIO DE OFICINA
Monday to Friday: 8:00 AM — 2:00 PM

CONTACT

Tel: 340-692-2005
Email: stjoseph1973@yahoo.com

Fax: 340-692-2738

L

W Online Giving

WOULD YOU LIKE TO HELP OUR PARISH-?
Online giving available at www.saintjosephvi.com

CHURCH ADDRESS
#1 Mount Pleasant
Frederiksted, VI

Tel: 340-692-2005
Fax: 340-692-2748
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SAINT JOSEPH
CATHOLIC HIGHSCHOOL
#3 Mount Pleasant,
Frederiksted, VI 00851
Tel: 340-692-2455

MAILING ADDRESS
P.O. Box 2150,
Kingshill, VI 00851-2150
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Dear brothers and sisters,

Last week | introduced to you a young man, Santiago,
who has come to help at our parish. | asked him to
share a few lines with you, so he can introduce him-
self.

N From the
e Pastors ‘Pen

Queridos hermanos y hermanas,

La semana pasada les presenté a un joven, Santiago,
que ha venido a ayudar en nuestra parroquia. Les pedi
que compartiera algunas palabras con ustedes, para
que pueda presentarse.

h “Hello everyone | am extremely happy to be here in St “Hola a t.odos, estoy muy fe/iz de esta_r aqui en St. Croix,
{Lh Croix, sharing my wonderful experiences with you all! | compartiendo esta m?raw//osa experiencia con todos I
," am 23 year old and | come from New Jersey. | was USIEEES T 23 anos y vengo de e |:
' K born to Colombian parents and | too, like Fr. Andrea, B0 PEEIES COlRmIETES yyo I, Gome S [y . -’
* come from a big family. We are a family of 9 children qrea, vengo de una familia fILMerosa. e o
. . . lia de 9 hijos y dos padres felizmente casados. Desde mi. ~
- and two happily married parents. Growing up, | have . : . : A
| . . ) nifiez, siempre he estado involucrado en la Iglesia Catoé-L~ ™
,J | always been involved in the Cath 9/ ic Church. My par- lica. Mis padres se aseguraron de transmitirme la fe no (
| " ents made sur'e lfo transmit the faith not oply l,‘o me, b ut solo a mi, sino a todos mis hermanos, de poner siempre
|. ) to the all my siblings, to always put Qod first in our life, a Dios en primer lugar en nuestra vida, para que viéra- |
0~ and so that we would see and experience the graces mos y experimentéaramos las gracias que Dios dard. Hoy
f God will give. Today, | can see how God has given me 1, ;640 ver c6mo Dios me ha dado tantas gracias concre- |
o so many concrete graces in life, that | do not know how a5 en Ja vida, que no sé como devolverle. Me ha dado
i~ torepay Him. He has given my a household of love, he  yn hogar de amor, me ha dado segundas oportunidades 2
e has given me second chances in life, especially after en la vida, sobre todo después de vivir 2 momentos de 2
\ 4 | experiencing 2 life-death moments. Lastly, He has giv-  vida-muerte. Por dltimo, me ha dado la oportunidad de
t | en me the opportunity to come to St Croix and serve venir a Saint Croix y servir en la Parroquia de San José. '
¢ | the people of St Joseph. | am here discerning my fu- Estoy aqui discerniendo mi futuro y pido sus oraciones. .
'- ture and | ask for your prayers. May God lead me ac- Que Dios me guie segtin su Santa Voluntad. Graciasa | |
| | cording to his will. Thank you all, and pray for me. todos, y oren por mi. |
.| . Santiago Gomez” Santiago Gémez"
. I'ul Saint Joseph, pray for us! iSan José, ruega por nosotros! |
., Fo. Andnea Filippuce Padne Andnea Filippuce |
| . ! = 4
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MARCH 27 ~ FOURTH SUNDAY OF LENT
The theme in today’s readings is the hard work of reconciliation — the restoring of relationships. St Paul tells us that God was
reconciling the world to himself in Christ and that now, he entrusts to us the message/work of reconciliation. We are to be am-
bassadors, appealing to others to be reconciled to God. Notice how the father in our gospel, appeals to his sons to be in right
relationship with God and with one another. Where is God inviting you to be an ambassador of unity, forgiveness and mer-
cy? Pray for the grace of openness and honesty to see where reconciliation — restoring of relationships is needed in your own

life.
W

27 DE MARZO ~ CUARTO DOMINGO DE CUARESMA
El tema de las lecturas de hoy es el arduo trabajo de la reconciliacion: la restauracion de las relaciones. San Pablo nos dice que
Dios estaba reconciliando consigo al mundo en Cristo y que ahora nos confia el mensaje/obra de la reconciliacion. Debemos
ser embajadores, apelando a otros para que se reconcilien con Dios. Note como el padre en nuestro evangelio apela a sus hijos
a tener una relacién correcta con Dios y entre si. ¢ Dénde te esta invitando Dios a ser embajador de la unidad, el perdén y la
misericordia? Ore por la gracia de la apertura y la honestidad para ver donde se necesita la reconciliacion: la restauracion de
las relaciones en su propia vida.

March 27th, 2022 www.saintjosephvi.com



CONFESSIONS / CONFESIONES FIRST SATURDAY DEVOTION - OUR LADY OF FATIMA

SATURDAY: 4 pm in the Church./A las 4 pm en la Iglesia. PRIMER SABADO - NUESTRA SENORA DE FATIMA

Or any time by appointment. / O llame para una cita. Join us for Mass on Saturday April 2nd, first Saturday of the
month, at 7 am in the Church. It is a Catholic devotion which,

FUNERALS / FUNERALES

: . . according to Sister Lucia of Fatima, was requested by the Vir-
Monday th_rough Friday. Please contact th_e _Pansh Offlc_e/De gin Mary in an apparition at Pontevedra, Spain, in December
Lunes a Viernes. Favor de contactar la Oficina Parroquial. 1925
ANOINTING OF THE SICK / UNCION DE LOS ENFERMOS
Please contact one of the priests if you are going to the hospital/
Favor de llamar al sacerdote cuando se necesite y si vas al hos-
pital.
BAPTISMS ; BAUTIZOS
On the last Saturday of the month, at 3 pm. Please contact the

Parish Office / El ultimo sabado de cada mes, a las 3 pm. Favor
de contactar la oficina parroquial.

Unase a nosotros para la Misa el sabado 2
de abril, primer sdbado del mes, alas 7 am
en la Iglesia. Es una devocion catélica que,
segun Sor Lucia de Fatima, fue pedida por
la Virgen Maria en una aparicién en Ponte-
vedra, Espafia, en diciembre de 1925.

MARRIAGE ; MATRIMONIO REPORT: Please note as of February 28, 2022
Please contact the priests at least of 6 months before your wed-

ding. / Por favor, haga una cita con el sacerdote al menos de 6 Income: $15,537.54

meses antes de la boda Expenses: $19,488.05

Expenses exceeded income by $3,950.51

MASS INTENTIONS, INTENCIONES DE LAS MISAS

Sat. 26 5:00 pm ]| +Helena Paul req. by Dolores Daniel
Sun. 27 7:00 am ] +Kelvin Howard req. by the Howard family
9:00 am | Birthday blessings for Hector Arroyo Jr. req. by his parents

11:00 am | For the good of the people of St. Joseph Church.

Tue. 29 6:30 am | Birthday blessings for Dwane & Valarie Jackson req. by the family

Wed. 30 6:30 am | +Arturo Esteves req. by Eulalia Cordero

Thur. 31  6:00 pm | Birthday blessings for H. Steve Harrel Il and | req. by Juanita Migueles
Joshua Warren

Fri. 01  6:30 am | +Manuela Encarnacién req. by Juanita Migueles

Sat. 02 7:00 am | +Antonia Ramos req. by Eulalia Cordero

LENTEN GUIDELINES
FASTING - is to be observed by all 18 years of age and older, who have not yet celebrated their 59th birthday. On a fast day,
one full meal is allowed. Two other meals, sufficient to maintain strength, may be taken according to each one’s needs, but to-
gether they should not equal another full meal. Eating between meals is not permitted, but liquids, including milk and juices, are
allowed. ABSTINENCE is observed by all 14 years of age and older. On days of abstinence, no meat is allowed. Note that
when health or ability to work would be seriously affected, the law does not oblige.

AYUNO- Los Catdlicos entre 18 hasta 60 afios estan obligados a ayunar. Miércoles de Ceniza y Viernes Santo son dias de
ayuno. En estos dias, so6lo se permite una comida completa. Otras dos comidas sin carne, suficientes para mantener la fuerza,
pueden tomarse de acuerdo a las necesidades de cada uno, pero juntas no deben igualar otra comida completa. Comer entre
comidas no esta permitido, pero los liquidos, incluyendo leche y los jugos de frutas se admiten. ABSTINENCIA - Los Catélicos
mayores de 14 afios de edad estan obligados a la abstinencia. La abstinencia se observa el miércoles de Ceniza y todos los
viernes de Cuaresma. No se puede consumir carne en los dias de abstinencia.

EXTRAORDINARY MINISTERS READINGS OF THE IV WEEK OF LENT
OF HOLY COMMUNION TRAINING - -
FORMACION PARA MINISTROS EXTRAORDINAR- | | Monday, March 28 Friday, April 1
10S DE LA SAGRADA COMUNION Is 65, 17-21 Wis 2, 1a, 12-22
Jn 4, 43-54 Jn7,1-2,10, 25-30
The training for the extraordinary ministers of Holy Communion | | Tuesday, March 29 Saturday, April 2
will be Friday, April 1st, at 6:30 pm. Men and women who Ez 47,1-9,12 Jer 11, 18-20
have received all their Sacraments and living a life of grace are | |Jn o, 1-16 Jdn7,40-53
invited to the training. Wednesday, March 30 _
Is 49, 8-15 Sunday, April 3
El entrenamiento para los ministros extraordinarios de la Sa- Jdn 5, 17-30 V Sunday of Lent
grada Comunion sera el viernes 1 de abril a las 6:30 pm. Hom- | | Thursday, March 31 s 43, 16-21
bres y mujeres que han recibido todos sus Sacramentos y vi- Ex 32, 7-14 Phil 3, 8-14
ven una vida de gracia estan invitados al entrenamiento. Jdn’5, 31-47 Jn 8, 1-11
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PRAYER TO SAINT MICHAEL
Saint Michael the Archangel, defend us in
battle. Be our protection against the wicked-
ness and snares of the devil; May God rebuke
him, we humbly pray; And do thou, O Prince
of the Heavenly Host, by the power of God,
thrust into hell Satan and all evil spirits who
wander through the world for the ruin of souls.
Amen.

PRAYER OF THANKSGIVING
God, our Father, all the elements of nature obey your com-
mand. We praise you and thank you for your protection during
hurricane season. We ask again to guide us through a new
year free of earthquakes, floods, natural disaster and all acts
of terrorism. Bless our families and bring peace to all nations.
We ask this through our Lord Jesus Christ who lives and
reigns with you and the Holy Spirit, God, forever and ever.

Amen.

ORACION A SAN MIGUEL ARCANGEL
San Miguel Arcangel, defiéndenos en la batalla. Sé nuestro
amparo contra la perversidad y acechanzas del demonio. Re-
primele Dios, pedimos suplicantes, y tu, Principe de la Milicia
Celestial, arroja al infierno con el divino poder, a Satanas y a
los otros espiritus malignos que andan dispersos por el mun-
do para la perdicion de las almas. Amén.

ORACION DE ACCION DE GRACIAS
Padre, todos los elementos de la naturaleza obedecen tu
mandato. Te alabamos y te damos gracias por tu proteccién
durante la temporada de huracanes. Nuevamente te pedimos
que nos guies a través de un nuevo afio libre de
terremotos, inundaciones, desastres naturales y
de todos actos de terrorismo. Bendice nuestras
familias y trae la paz a todas las naciones. Te lo
pedimos por Jesucristo nuestro Sefior que vive
y reina contigo y el Espiritu Santo, y es Dios,
por los siglos de los siglos. Amen.

DONELLY WOODWORKING
For your
Cabinets-Closets
Kitchen-Bathroom Bedroom

Gilbert Donelly
(340)277-6364

gdonellyl@yahoo.com

.,‘.ii SavingsiinghwavGlobal
=)
Agatha Sackey
Authorized Agent

Lowering your bills

7726727536
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TODAY’S SECOND COLLECTION - For Catholic Relief Services.
Thank you for your generosity.

SEGUNDA COLECTA DE HOY - Para apoyar la colecta de
Catholic Relief Services. Gracias por su generosidad.

ADORATION OF THE BLESSED SACRAMENT - Tuesday from
7:00 a.m. until 5:00 p.m, in Saint Michael's Chapel.
ADORACION DEL SANTISIMO SACRAMENTO - Martes, de
7:00 am hasta las 5:00 pm en la capilla de San Miguel.

STATIONS OF THE CROSS - All Fridays of Lent. Pro-life rosary
at 5:00 pm followed by Stations of the Cross, adoration of the
Blessed Sacrament and Benediction.

EL VIA CRUCIS - Todos los Viernes de Cuaresma. Rosario Pro-
vida a las 5:00, seguido por el Via Crucis, adoracién del Santi-
simo y Bendicion. La comunidad hispana rezara el Via Crucis,
como de costumbre, alrededor de la escuela.

MAINTENANCE WORKS - Thanks to Santiago and Aldon for
helping us clean the front of the Church. | invite you to use the
front door as you enter and exit the Church. Also, thanks to a
benefactor we were able to change all the lights of the Church
to LED. Finally, great thanks to Rafael for helping fixing the
plumbing of the Church. Let us give them an applause.

OBRAS DE MANTENIMIENTO - Gracias a Santiago y Aldon por
ayudarnos a limpiar el frente de la Iglesia. Les invito a usar la
puerta principal al entrar y salir de la Iglesia. Ademas, gracias a
un benefactor pudimos cambiar todas las luces de la Iglesia a
LED. Finalmente, muchas gracias a Rafael por ayudar a arre-
glar la plomeria de la Iglesia. Démosles un gran aplauso.

BISHOP’S APPEAL 2022 - Your contribution helps us to nourish
and spread our faith through the Catholic Islander which is a
focus of unity for all the Catholics on our four islands. It also
helps to support Catholic media, the formation of our seminari-
an and the development of our diocesan youth ministries.
APELACION DEL OBISPO 2022 - Su contribucién nos ayuda a
nutrir y difundir nuestra fe a través del Catholic Islander, que es
un foco de unidad para todos los catélicos en nuestras cuatro
islas. También ayuda a apoyar los medios catolicos, la for-
macion de nuestro seminarista y el desarrollo de nuestros min-
isterios juveniles diocesanos.

TRAINING FOR EXTRAORDINARY MINISTERS OF HOLY
COMMUNION - Next Friday at 6:30 pm.

FORMACION PARA MINISTROS EXTRAORDINARIOS DE LA
SAGRADA COMUNION - Viernes a las 6:30 pm.

NEXT WEEK SECOND COLLECTION - For the maintenance and
the electricity church. Thank you.

SEGUNDA COLECTA DE LA PROXIMA SEMANA - Para la elec-
tricidad y el mantenimiento de la iglesia. Gracias.

JAMES |. RODGERS
MANAGER/OWNER

NEIGHBORHOOD LAUNDRY
2D Estate Sion Farm

Next to the Lew Muckle School
Christiansted, St. Croix
U.S. Virgin Islands 00823 Tel: (340) 778-6138

Fax: (340) 778-5116

www.saintjosephvi.com



